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Miteinander Wohnen

So geht’s konfl iktfrei

D Elektroaltgeräte, altes 
Speiseöl und Problemstoffe 
zum Recyclinghof Salzburg 
bringen, Siezenheimerstr. 
20: Mo – Fr 7 – 17 Uhr, 
Sa 7 – 12 

E Take all old electrical 
appliances, used oil and 
problem waste to the 
„Recyclinghof Salzburg“ in 
Siezenheimer Str. 20: Mon 
– Fri 7 a.m. – 5 p.m., Sat 7 
a.m. – 12 noon

B Otpremite stare električne 
strojeve, staro jestivo ulje i 
problematične materijale u 
Recyclinghof Salzburg, 
Siezenheimer str. 20: 
pon.- pet. 7 – 17 sati, sub. 
7– 12

T Elektronik aletler, 
kullanılmış sıvı yağlar ve 
problemli olan maddeleri, 
Recyclinghof Salzburg, 
Siezenheimerstr. 20 adresine 
götürün: Pazartesi- Cuma 
07:00 – 17:00, Cumartesi 
07:00 – 12:00

Р Испорченные 
электроприборы, 
отработанное пищевое 
масло и проблемные 
вещества необходимо 

D Problemstoffe (Batterien, 
Leuchtstoffröhre und 
Energie sparlampen, Farben 
und Lacke, Medikamente) 
ge  trennt entsorgen: in 
Recycling hof Salzburg oder 
bei Sammelstelle vor dem 
Schloss Mirabell: Do 8 – 
12 Uhr

D Abfall trennen: Bioabfall, 
Glas, Papier, Plastikfl aschen

E Separate rubbish: organic 
waste, glass, paper and 
plastic bottles

B Odvojite otpad/smeće: 
Organski otpad, staklo, papir, 
plastične boce

T Çöpleri ayırın: Organik çöp, 
cam, kağıt ve plastik şişeler

D Grillen am Balkon und im 
Hof ist verboten

E Barbecuing on the 
balcony and outside facilities 
is prohibited

B Grilanje/roštiljanje na 
balkonu i u dvorištu zgrade je 
zabranjeno

T Balkonda ve dış tesislerde 
mangal yapmak yasaktır

Р Запрещено жарить на 
гриле на балконе и во 
дворе

D Stiegenhaus und Eingang 
sauber halten

E Keep the stairway and the 
entrance area clean

D Hundekot bitte 
wegräumen

E Please remove dog 
droppings

B Molimo Vas, da odstranite 
pseći izmet

T Köpek dıskılarını lütfen 
temizleyin

Р Убирайте за своими 
собаками

доставить на приемную 
базу вторсырья 
Recyclinghof Salzburg по 
адресу Siezenheimer str. 20: 
часы работы: п
он.- пятн. с 7 до 17 часов, 
в суб. с 7 до 12 часов

Р Сортируйте мусор: 
пищевые отходы, стекло, 
бумагу, пластмассовые 
бутылки

Living side by side
Without confl icts

Zajedno stanovati 
Ovako funkcioniše bez 
konfl ikta

Sorunsuz, birlikte
yaşamanın yollarıl

Të banosh me njeri tjetrin
Pa konfl ikte kështu shkon

Жить вместе 
Так можно избежать 
конфликтов

اعًم ششیيعلاا
تتاعااررص لاب ررووملأاا رریيست ااذذكھھھه

ررگیيددکیي اب یگددنزز
ششیيپ یفلاتخاا چیيھھھه تتررووص ننیيددب  
ددیيآآیمن

D Abfall bitte nicht in die 
Toilette werfen

E Do not throw waste food 
into the toilet

B Ne bacajte otpad u WC

T Tuvalete çöp atmayın

Р Не бросайте мусор в 
унитаз

E Dispose of problem waste 
(batteries, fl uorescent tubes 
and energy saving bulbs, 
paints and medicine) 
properly: Recyclinghof 
Salzburg or take it to the 
collection point in front of 
Schloss Mirabell on Thu 
between 8 a.m. – 12 noon

B Odlagajte problematične 
materijale (baterije, 
fl uorescentne cijevi i štedne 
lampe, boje i lakove, 
medikamente) posebno: 
Recyclinghof Salzburg, čet. 8 
– 12 sati odlagalište ispred 
Schloss-a Mirabell

T Problemli maddeler 
(Piller, Flüoresan ve enerji 
tasarruf lambaları, boyalar, 
cila ve vernikler, ilaçlar) 
ayrıstırılmıs bir sekilde 
asağıdaki adreslere götürün: 
Recyclinghof Salzburg, 
Mirabell Sarayının önündeki 
toplama yeri Persembe Saat 
08:00 – 12:00

Р Сортируйте 
проблемный мусор 
(батареи, люминесцентные 
трубки, краски и лаки, 
медикаменты) и сдавайте в 
приемную базу вторсырья 
Recyclinghof Salzburg или в 
приемный пункт сдачи 
перед дворцом Мирабелл 
в четв. с 8 до 12 часов

D Teppichklopfen und 
-ausschütteln am Balkon ist 
verboten

E Beating and shaking out 
carpets on the balcony is 
prohibited

B Zabranjeno je udarati i 
otresati tepihe na balkonu

T Balkondan halı silkelemek 
ve dövmek yasaktır

Р Запрещается 
вытряхивать, выбивать или 
чистить ковры на балконе

B Stubište/stepenište i ulaz 
držite u čistom stanju

T Merdiven aralarını ve 
girişi temiz tutun

Р Соблюдайте чистоту на 
лестничных площадках, в 
коридорах и подъездах

D Kein Müll neben Container

E Do not leave rubbish next 
to the container/rubbish bins

B Ne ostavljajte otpad 
pored kontejnera 

T Çöp konteynerinin yanına 
çöp bıkakmayın

Р Не оставляйте мусор 
рядом с мусорными баками

D Rauchen verboten

E Smoking prohibited

B Zabranjeno pušenje

T Sigara içmek yasaktır

Р Курить запрещено

 ززھھھهوو ضضیيفنت ععوونمم    عع
ةفررشلاا ىلع دداجسلاا

 ببووچ وو اھھھهششررف ننددناکت    
 ععوونمم ننکلاب رردد اھھھهننآآ ننددزز
تتساا

فف

 ةةززھهجلأاا رراضحإب ممق    
 تتیيززوو ةمیيددقلاا ةیيئابررھهكلاا
 ةةررضملاا ددااووملااوو ممیيددقلاا يھهططلاا
 يف رریيووددتلاا ةةدداعإإ ةحاس ىلإإ

 ررمیياھھھه ننیيستیيزز ٬،غغررووبستلاازز
 – ننیينثلااا مموویي :20 ىسااررتش
 17،٬ - 7 ةعاسلاا ننم ةعمجلاا
 ةعاسلاا ننم تتبسلاا مموویيوو
7 - 12  

 ننغوورر ٬،للمعتسم یقررب ممززااوول    
 ھهب اارر ککانررططخ ددااووم وو یکااررووخ
 رردد گگررووبستلاازز تتفایيززاب ههرراادداا
 :20 .ددیيرربب ررمیياھھھهننسییزز ننابایيخ
 ات 7 تتعاس ززاا ھهعمج – ھهبنشوودد

12 ات 7 تتعاس ززاا ھهبنش ٬،17

فف

عع

 ٬،اھھھهییررتاب( ککانررططخ ددااووم    
 وو تتنسرروولف ییاھھھهپپملا
 اھھھهگنرر ٬،ففررصمممک ییاھھھهپپملا
 ھهناگااددج اارر )اھھھهوورراادد ٬،اھھھهککلا وو
 تتفایيززاب ههرراادداا رردد :ددیيززیيررب رروودد
 للحم رردد ایي گگررووبستلاازز
 للباارریيم خخاک وولج ییررووآآعمج
12 ات 8 تتعاس ززاا ھهبنشجنپ

ةةررضملاا ددااووملاا ننم صصلخت    
 تتنسرروولفلاا تتابملوو ٬،تتایيرراططبلاا(
 ٬،ةقاططلل ةةررفووملاا تتابمللااوو
 )ةیيووددلأااوو تتااءلاططلااوو ننااووللأااوو
 ةةدداعإإ ةحاس يف :للصفنم للكشب
 ىىددل ووأأ غغررووبستلاا يف رریيووددتلاا
 ررصق ممامأأ عیيمجتلاا ززكررم
 ننم سسیيمخلاا مموویي :للیيباارریيم
12 - 8 ةعاسلاا

فف

عع

 تتایيافنلاا :تتایيافنلاا للصفاا    
 ٬،ققرروولاا ٬،ججاجززلاا ٬،ةیيووضعلاا
ةیيكیيتسلابلاا تتاجاجززلاا

 :ددیينک ااددج اارر اھھھهھهلابزز    
 ٬،ھهشیيش ٬،یتسیيزز ییاھھھهھهلابزز
یکیيتسلاپ ییاھھھهییررططب ٬،کیيتسلاپ

فف

عع

 تتایيافنلاا ءاقلإإ ممددع ىجرریي    
ضضاحررملاا يف

للخاادد اارر اھھھهھهلابززً افططل    
. ددیيززااددنیين ییيووشتسدد

فف

عع

 مملسلاا ةفاظظن ىلع ظظفاح    
للخددملااوو

 ززیيمت اارر ییددوورروو وو نناکلپ    
ددیيرراادد ھهگن
فف

عع

ننیيخددتلاا ععوونمم  

فف  تتساا ععوونمم ننددیيشک رراگیيس

عع

 ةفررشلاا يف ءااووشلاا ععوونمم    
ءانفلاا يف ووأأ

رردد وو ننکلاب رردد ننددررک ببابک    
تتساا ععوونمم ططایيح
فف

عع

ببلكلاا ززااررب ةلااززإإ ىجرریي        
 
ددیينک ززیيمتً افططل اارر گس ععووفددم فف     

عع

تتایيوواحلاا ررااووجب ةمامقلاا ككررتت لا    

ررانک ددیيابن ییااھهلابزز چیيھھھه    
ددشاب للططس
فف

عع

Oil
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Sehr geehrte Salzburgerinnen und Salzburger,  
um Ihnen den Alltag in Ihrer Wohnanlage zu erleichtern, 
finden Sie in diesem Folder nützliche Informationen zu den 
wichtigsten Regeln des gemeinsamen Zusammenlebens 
und respektvollen Umgangs mit Ihren Mitmenschen. Ich 
wünsche Ihnen alles Gute und bin überzeugt, dass mit 
Ihrer Unterstützung ein positives miteinander Wohnen 
gelingen kann! 
Anja Hagenauer, Vizebürgermeisterin Stadt Salzburg

Dear Citizens of Salzburg!  
In this folder, you will find useful information on the 

most basic rules of living together and dealing with fellow human beings in a 
respectful manner, which will help you in everyday life in your housing estate. 
I wish you all the best and I am convinced that you can contribute towards 
everyone getting along!  
Anja Hagenauer, Vice Mayor

Poštovani stanovnici Salzburg-a!  
Za olakšavanje svakodnevnog života u Vašem stambenom 

naselju naći ćete u ovoj brošuri korisne informacije o najvažnim pravilima 
zajedničkog života i o odnosu punog poštovanja prema drugima s Vašim bližnjima. 
Želim Vam sve najbolje! Uvjeren sam, da s Vašom potporom možemo uspjeti 
pozitivno zajedno stanovati! 
Anja Hagenauer, zamjenica gradonačelnika

Değerli Salzburglular! 
Tesisinizdeki günlük hayatı kolaylastırmak için, bu dosyada, 

birlikte yasamanın ve birbirine saygılı davranmanın en önemli kuralları hakkında 
yararlı bilgiler bulabilirsiniz. Hepinize mutluluklar diliyor ve katkılarınızla, olumlu 
birlikte yasamın gerçekleşeceğine inanıyorum! 
Anja Hagenauer, Belediye Başkan Yardımcısı

Уважаемые зальцбуржцы! 
Чтобы облегчить для Вас повседневность быта 

и взаимоотношений в местах проживания, мы предлагаем Вашему 
вниманию этот проспект, в котором Вы найдете полезную информацию по 
соблюдению важнейших правил совместного проживания и уважительного 
отношения к Вашим согражданам. Я желаю Вам всего доброго и убежден, 
что с Вашей поддержкой можно достичь позитивного совместного 
проживания в нашем городе! 
Аня Хагенауэр, вице-мэр 

D Bitte keine Haustiere im 
Stiegenhaus allein lassen.

E Please do not leave your 
pets alone in the stairway.

B Molimo Vas, da ne 
ostavljate domaće životinje 
same u stubištu/ stepeništu.

T Merdiven aralarında 
lütfen ev hayvanlarını yalnız 
bırakmayın.

Р Не оставляйте 
животных без надзора в 
коридорах и на лестничной 
площадке.

D Waschmaschine, 
Waschküche und 
Trockenraum sauber 
hinterlassen

E Please leave the washing 
machine, the laundry and 
drying room clean.

B Vešmašinu/stroj za 
pranje rublja, praonicu rublja 
i prostoriju za sušenje odjeće 
poslije upotrebe ostavite u 
čistom stanju.

T Çamaşır makinesini, 
çamaşır ve kurutma odasını 
temiz bırakın

Р Стиральную машину, 
прачечную и сушильное 
помещение всегда 
оставляйте после себя 
чистыми.

D Seien Sie vorsichtig mit 
allen Einrichtungen und 
Geräten im Haus.

E Please treat all facilities 
and appliances that belong 
to the house with care.

B Budite oprezni sa svim 
ureñajima i aparatima u kući.

T Binadaki bütün teçhizat 
ve cihazlara gerekli önem ve 
titizliği gösterin.

Р Обходитесь осторожно 
со всеми устройствами и 
приборами в доме.

D Im Stiegenhaus nicht 
spielen.

E Do not let children play in 
the stairway.

B Zabranjeno je igranje u 
stubištu/stepeništu.

T Merdiven aralarında 
lütfen oynamayın.

Р Просим не играть в 
коридорах и на лестничных 
площадках.

D Keine Möbel, Spielgeräte 
usw. im Stiegenhaus

E No furniture, toys etc. in 
the stairway.

B Nemojte ostavljati 
namještaj, igračke itd. u 
stubištu/stepeništu.

T Merdiven aralarında 
mobilya, oyun aletleri ve 
benzeri eşyaları bırakmayın

Р Не оставляйте мебель, 
игрушки и т.п. в коридоре и 
на лестничных клетках и 
площадках.

D Bitte nach Plan waschen 
und Maschinen sofort 
entleeren. Im Trockenraum 
bitte trockene Wäsche sofort 
abnehmen.

E Please keep to the 
washing machine schedule 
and remove any laundry from 
the machine straight after 
the washing machine is 
finished. Please take dry 
laundry from the drying room 
as soon as it is dry.

B Molimo Vas da se 
pridržavate plana pranja i da 
odmah ispraznite mašinu/
stroj. Molimo Vas, da odmah 
skinete suhi veš/suho rublje 
u prostoriji za sušenje odjeće.

T Lütfen plana göre çamaşır 
yıkayın ve çamaşır makinesini 
hemen bosaltın. Lütfen 
kurutma odasında kurumuş 
çamaşırları hemen toplayın.

Р Стирайте белье всегда 
по расписанию и сразу же 
вынимайте белье из 
стиральной машины. Не 
оставляйте сухое белье в 
сушильном помещении.

D Radabstellplätze benutzen

E Use the bicycle stands

B Upotrebljavajte 
biciklistički prostor za bicikl

T Bisiklet park yerlerini 
kullanın

Р Оставляйте велосипеды 
на предназначенных для 
них местах

ENGLISH

DEUTSCH

BOSANSKI

TÜRKÇE

РУССКИЙ D Kinderwagen hier 
abstellen

E Park prams here

B Dječja kolica ovdje 
ostavite

T Çocuk arabasını buraya 
bırakın

Р Оставляйте детские 
коляски здесь

غغررووبستلاازز ةنیيددم تتانططااووموو ينططااووم يئااززعأأ   
 ككررتشملاا ششیيعلاا ددعااووق ممھھھهأأ للووح ةةددیيفم تتاموولعم ةةررشنلاا ههذذھھھه يف ننووددجت ففووس 
 ممكتایيح للیيھهست للجأأ ننم ككلذذوو ٬،ةیيناسنلإاا يف ممكتووخإإ عم ممااررتحلااا ىلع ممئاقلاا للماعتلااوو
 ننأأ يتعاططتساب ھهنأأ ةمات ةقث ىلع انأأوو ققیيفووتلاا للك ممكل ىنمتأأ .ممكتماقإإ نناكم يف ةیيموویيلاا
!ضضعبلاا انضعب عم يباجیيإإ للكشب ششیياعتلاا ققیيقحت يف - يل ممكمعدد عم - حجنأأ
غغررووبستلاازز ةنیيددم سسلجم سسیيئرر ةبئان ٬،ررووانیيجاھھھه ایينأأ

ةیيبررعلاا

گگررووبستلاازز یمااررگ ددنووررھهش                          
 رردد ییددیيفم تتاعلاططاا ھهشووپ ننیياا رردد ٬،نناتتماقاا للحم رردد ههررمززوورر یگددنزز للیيھهست ررووظظنم ھهب
 امش ییااررب .ددیيبایيیم ددااررفاا رریياس اب ھهنامررتحم للماعت وو ککررتشم یگددنزز ممھهم ننیينااووق اب ھهططباارر
تتساا یبایيتسدد! للباق یتبثم یتسیيززمھھھه امش کمک اب ممتسھھھه ددقتعم وو ممرراادد اارر اھھھهووززررآآ ننیيررتھهب
گگررووبستلاازز ررھهش ررااددررھهش ننوواعم ٬،ررووانگاھھھه ایينآآ

یسرراف

D Stellen Sie sich Ihren 
Nachbarn vor. Reden Sie 
miteinander, wenn Sie ein 
Problem haben.

E Introduce yourself to your 
neighbours. If there is a 
problem, discuss it. 

B Upoznajte se sa Vašim 
susjedima. Pričajte zajedno, 
ako imate neki problem.

T Kendinizi komşularınıza 
tanıtın. Eğer bir probleminiz 
varsa, komşularınızla 
konusun.

Р Познакомтесь со 
своими соседями. Говорите 
друг с другом, если у Вас 
есть проблема.

 .ككرراجل ككسفن ممیيددقتب ممق    
.ةلكشم ككتھهجااوو ااذذإإ ھهعم ثثددحتوو

 ددووخ ھهیياسمھھھه ھهب اارر ددووخ    
 یلکشم ھهک ینامزز .ددیينک یفررعم
.ددیينک تتبحص ررگیيددکیي اب ٬،ددیيرراادد

فف

عع

 للك عم ككلماعت يف اارًرذذح ننك    
 يف ةةددووجووملاا ةةززھهجلأااوو ققفااررملاا
 .للززنملاا

 وو تتااززیيھهجت ھهمھھھه ببظظااووم    
ھهناخ رردد ددووجووم ییاھھھهههاگتسدد

. ددیيشاب

فف

عع .ددیينکن ییززاب نناکلپ رردد    

. مملسلاا ىلع ببعلت لا

فف

عع

D Nachtruhezeiten zwischen 
22 und 6 Uhr: bitte nicht zu 
laut.

E Quiet hours in the night 
are between 10 p.m. and 6 
a.m.: Please do not make a 
lot of noise.

B Vrijeme noćnog mira je od 
22 do 6 sati: molimo Vas, da 
ne budete previše glasni.

T Saat 22:00 – 06:00 gece 
istirahati süresince lütfen çok 
sesli olmayın.

Р В ночное время с 22:00 
до 6:00 часов просим не 
шуметь.

 ھهنابش تتحااررتساا تتاعاس    
 ررسً افططل 6 ات 22 تتعاس ننیيب
.ددیينکن دداجیياا ددنلب ییااددص وو

للیيللاا ءانثأأ ءووددھهلاا تتاقووأأ    
 ةعاسلاا ىلإإ 22 ةعاسلاا ننیيب ام
 اتًااووصأأ ررددصت لا ككلضف ننم 6
.ةیيلاع

فف

عع

 اارر یگناخ ننااوویيح چیيھھھهً افططل    
.ددیينکن اھھھهرر نناکلپ رردد

تتانااوویيحلاا ككررتت لا ككلضف ننم   
اھھھهددررفمب مملسلاا ىلع ةفیيللأاا      

فف

عع

 ییززاب ھهلیيسوو ٬،نناملبم چیيھھھه    
 ررااررق نناکلپ رردد اارر ههرریيغ ایي
ددیيھھھهددن

 ةةززھهجأأ ووأأ ثثاثأأ ييأأ ككررتت لا    
مملسلاا ررئب يف اھھھهرریيغ ووأأ بباعلأأ

فف

عع

 ننیيشام ٬،ییيووشسسابل ننیيشام    
اارر ننککشخ ققاتاا وو ییيووشفررظظ

. ددیيرراادد ھهگن ززیيمت

 سسبلاملاا ةلاسغ ككررتاا    
 ةفررغوو سسبلاملاا للیيسغ ضضووحوو
ككفلخ ةفیيظظن ففیيفجتلاا

فف

عع

 ھهب ھهمانررب سساساا رربً افططل    
 اارر اھھھهننیيشام وو ددیيززااددررپب ووشتسش
ً افططل .ددیينک یلاخ عیيررس
 تتعررس ھهب اارر کشخ ییاھھھهسسابل
.ددیيررااددررب ننککشخ ققاتاا ززاا

 ةططخلاا ققفوو للسغلاا ىجرریي    
 تتلالآاا غیيررفتوو ةعووضووملاا
 ففیيفجتلاا ةفررغ يف .ررووفلاا ىلع
 ىلع ففاجلاا للیيسغلاا عفرر ىجرریي
.ررووفلاا

فف

عع

 اجنیياا رردداارر ھهچب ھهکسلاک    
ددیيھھھهدد ررااررق

انھھھه للافططلأاا ةبررع ففقووأأ    

فف

عع

 ھهخررچوودد ککرراپ للحم ززاا    
ددیينک ههددافتساا

تتاجااررددلاا ففص ننكامأأ ممددختساا    

فف

عع


